
Lato Hairline
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.Ὅλοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώμα-τα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονταιμεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – — ‰ © ® ™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués deraison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Онинаделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга в духебратства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύ τουςμὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – — ‰ © ® ™ € £ ¥

Lato Thin
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.Ὅλοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώμα-τα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονταιμεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – — ‰ © ® ™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués deraison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Онинаделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга вдухе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύ τουςμὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – — ‰ © ® ™ € £ ¥
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Lato Light
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαι-ώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρο-νται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – — ‰ © ® ™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Онинаделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг друга вдухе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύτους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – —‰©® ™ € £ ¥

Lato Regular
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαι-ώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπερι-φέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – —‰©® ™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύτους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥
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Lato Medium
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un espritde fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαι-ώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπερι-φέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffi ffl “ ” „ « » - – —‰©® ™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύτους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥
Lato Semibold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαι-ώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπερι-φέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении друг дру-га в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώματα.Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονται μεταξύτους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥
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Lato Bold
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δι-καιώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπε-ριφέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont douésde raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit defraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Онинаделеныразумомисовестьюидолжныпоступатьвотношениидруг дру-га в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώμα-τα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονταιμεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥
Lato Heavy
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans unesprit de fraternité.Все люди рождаются свободнымии равными в своемдостоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δι-καιώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συ-μπεριφέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi fl ffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un es-prit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δικαιώμα-τα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονταιμεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi flffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥
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Lato Black
Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dansun esprit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и пра-вах. Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношениидруг друга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴν ἀξιοπρέπεια καὶ τὰ δι-καιώματα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συ-μπεριφέρονται μεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi flffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™ € £ ¥Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sontdoués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un es-prit de fraternité.Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах.Они наделены разумом и совестью и должны поступать в отношении другдруга в духе братства.῞Ολοι οἱ ἄνθρωποι γεννιοῦνται ἐλεύθεροι καὶ ἴσοι στὴνἀξιοπρέπεια καὶ τὰδικαιώμα-τα. Εἶναι προικισμένοι μὲ λογικὴ καὶ συνείδηση, καὶ ὀφείλουν νὰ συμπεριφέρονταιμεταξύ τους μὲ πνεῦμα ἀδελφοσύνης.0123456789 0123456789 ff fi flffiffl “ ” „ « » - – —‰©®™€ £ ¥
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